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SOME CORRECTIONS ON SOME PAPYRI 

This article is dedicated to the memory of Zbigniew B o r k o w s k i , a 
friend who died too young. Zbig loved papyrology! Several interesting texts 
were published by him but he did not neglect the other duty of a papyrologist, to 
improve the understanding of published texts by correcting them either. I am 
convinced that he would have enjoyed to read the following corrections. 

1. B G U 1 7 4 

On page 355 of BGU I the imperial titulature in the first four lines of BGU I 
74 has been reconstructed (cf. BL I 15). P. В u r e t h, Les Tiłulałures impériales 
("Papyrologica Bruxellensia" 2), Bruxelles 1964, lists this unique title on p. 81. 
Remarkable is the fact that in the lacuna at the end of line 1 only 65 letters are 
restored but 82 letters in the lacuna at the end of line 2 and 70 in the lacuna at the 
end of line 3 1 . It is also astonishing that Marcus Aurelius would not be styled άρχ-
iepevs μέγιστος2. It will be obvious that in the lacuna at the end of line 1 of B G U I 
74 also àpxiepevs μέγιστος h a s to be supplemented b e t w e e n "Σί βαστάς and δημαρ-
χικης ίξουσίας which brings the supplement of the lacuna at the end of the line to 
also 82 letters. The lacuna at the end of line 4 has to be supplemented with 6a'o[u3 

Népova απόγονοι and the addressee (cf., e.g., P. Würzb. 9, 46). 

2. B G U III 873 

This papyrus consists of three fragments and contains a sale for future de-
l ivery 4 . In lines 9 - 1 0 of fragm. Ill the editor reads: ΐσχων την τιμήν λίνοκαΚάμης 

1 Perhaps the emperors Marcus Aurelius and Verus were styled θ(ον Αιλίου Άντωνί-
νον νιοι (cf. Ρ. Β u r e t h, op. cit., 76f.) which would bring the supplement of the la-
cuna at the end of line 3 to 76 letters. Qeos ΑΓλιο? 'Airrwvivos is much more often at-
tested than ôeôs Άντωυΐνος. 

2 When Marcus Aurelius associated after the death of Antoninus Pius on March 7, 
A.D. 161 Verus to the throne he made him partake in the tribunicia potestas but did 
not make him also pontifex maximus (Der Kleine Pauly, volume V, column 1222). The 
latter fact is significant for Verus' position, since in imperial times the reigning 
emperor hold the post of pontifex maximus. The emperor Flavius Gratianus (A.D. 
367-383) was the first emperor to refuse this post. 

3 For ôeîor instead of θΐός, see, e.g., P. Cairo Goodspeed 29 III 4; P. Corn. 16 II 10; 
P. Ryl. II 77 V 43 (βαότατος). 

4 Cf. A. J ö r d e η s, Vertragliche Regelungen von Arbeiten im späten griechisch-
sprachigen Ägypten, Heidelberg 1990, 296fT. 
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δεκάτω η τρισ\χίλίον τετρακοσίων . Instead of the incomprehensible δεκάτη η 
the papyrus has δεμάτων as inspection of the original revealed. Also on the verso 
one can read δεματ.Ι after λινοκαλάμ(ης). 

At the end of line 10 and at the beginning of line 11 the papyrus has the ex-
pected 5 ττρωθ[ε]σ|μί<£ (read προθεσμία). 

In the lacuna in line 12 a very probable supplement which would fill out the 
lacuna is: παρόντοIf6. 

3. P. Flor. I II 298 

When Μ. N о г s a published Р. Flor. III 298 in 1915 she could, due to the First 
World War, not take notice of a similar document published as P. Cairo Masp. Ill 
67325. With the help of the latter document and a set of photographs kindly put 
at my disposal by R. Ρ i η t a u d i I was able to correct P. Flor. III 298 in the fol-
lowing places: 
line 6: although the α and о are rather small a reading 6 amps σεσιμί(ωται)7 

does not seem excluded; 
line 9: read TpjS(t) κδ (= 19/20 January) instead of Τ[ΰ]/3(ι) ιδ; 
line 12: the correct reading of the papyrus is [t δείδώκίασι) κλ{ηρονόμοι.)6 

Βτ7ΪχΓ кСоиЬ 
line 13: read ε£ έττιστάλμίατοί) instead of h (πιστάλμ(ατι); 
line 14: there is no space in the lacuna at the beginning of the line for παγάρχίου); 
line 15: read ΐλλ(ούστριοΐ) Uai) 7τάγαρχ(θϊ)ΐ°; 
line 27: supplement in the lacuna at the beginning of the line: Ιγί(ν(ταΰ κ(εράτια) 

îd ζ[υγω). Χρι]στόδωροs κτλ. After σ τ ο ι χ ε ί ) there is a cross (t) on the pa-
pyrus; 

line 28: supplement in the lacuna at the beginning of the line: [γί(νεται) καράτι a) 
yL £tuyô>). ό (αύτος) σ]τοιχ(εΐ). After ζ(υγω) the papyrus has: γί(νεται) 
καράτια) ? $uyô>) κτλ. 

line 38: at the end of the line the correct reading is: του (αύτον) ονό(ματοΐ); 
line 41: read and supplement at the beginning of the line: ΜΙαχά/otosl; 

5 Cf. A. J ö г d e η s, op. cit., 329, footnote 281. 
6 Cf., e.g., SB VI 9280, 26 + BL VII 205. 1 want to thank С. Ρ о e t h к e who checked 

the original at my request. He informs me that the papyrus has in line 12 of fragm. 
Ill WVTOS. Dr. Ρ о e t h к e also informs me that below line 12 of fragm. Ill two more 
lines contain the subscription of the notary which possibly is identical with sub-
scription 22.5.2 (Arsinoite nome; Tafel 16) in j. M. D i e t h a r t - К. A. W о r ρ, ßyz. 
Not., Wien 1986. In the Berlin text the name of the notary in Creek is missing. 

7 Read σίσημείίωται). Here, and in lines 5, 10, 11, 16 ,33 , 38, 41, 46, 64, 67, 71 and 73, 
the scribes Gennadios and Makarios write σεσιμι. Through the second iota a horizon-
tal stroke is drawn to indicate abbreviation. 

8 Although the papyrus has κλ( ) and not κλλ( ) the plural is intended. Cf. P. Cairo 
Masp. Ill 67325 VII v. 23 n. 

9 The proper name Μηκιο! (F. Ρ r e i s i g к e, NB 215 with the wrong "explanation" 
= Машоу [quo vide]) can also be deleted. 

10 Read in line 25 also ίλλ(ούστριοΐ) (και) ·πάγαρ(χος). Supplement in the lacuna at the 
beginning of line 20: [(κα!) Trólyapi^os). In line 3 7 t h e papyrus has ιλλουστριου and in 
line 45 [ιλλουστριΐου. 
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line 65: perhaps Φάνη (cf. P. Cairo Masp. Ill 67288 III 6) is the correct reading 
instead of Φίνη; 

line 70: read Φαώφ(ι) 24/25 October) instead of Φαώφ(ι) ιζ; 
line 75: read γϋνονται) instead of σί(του) and cf. BL IV 31 for the correct read-

ings after p d n . 

4. P. Matr i tensis 4 5 1 2 

The second line of this mutilated text of five lines which is only complete at 
the top and the left-hand side is transcribed as follows by the editor: Άπολλω-
νίωι 'Απολλώνιου τώι και [ . This is strange! If Apollonios son of Apollonios had 
an alias we would expect τώι και to be written after his name, not after the name 
of his father. Inspection of the text with the help of plate III revealed that at 
the end of line 2 των .[ instead of τω ι καί [ is the correct reading. The text origi-
nates from Oxyrhynchos and is dated by its editor to the Illrd century A.D.13 The 
editor uses the opportunity to give a useful list of the known (ex-)ip\upds of 
Oxyrhynchos (pages I 5 - 1 6 ) 1 4 . It is striking that with the exception of Anthes-
tius Primus qui et Lollianos mentioned in P. Oxy. IV 718, 2 -4 no other (εχ-)άρχ-
upevs shows a function before (άποδζδζίγμένος) ap^iepevs/άρχιερατίΰσας. Apollo-
nios son of Apollonios may have been a former cosmetes (read at the end of line 2 
των κ[ΐκ.ο(τμητΐυκότων^5), or exegetes ( read ib idem των \ζ]ζ[ηγητ(υκότων. tÇvyrj-
Τίύσα? seems, however, to be the normal expression for a former exegetes). The 
addressor of this document may also have been a former magistrate, since in line 
5, before о/ЛоЛоу... I read ]..[.].. κως. 

5. P. M e d . I 6516 

This Milanese text (cf. BL VI 77; VII 103), to be dated between A.D. 138-14917 
is interesting for the history of the imperial estates in Roman Egypt 1 8 and it is 

1 1 Some minor corrections may be added: line 1: t δίδωκ(ίν), it is likely that most re-
ceipts (if not all) started with a cross; line 18: σοφία pap.; line 23: read and supple-
ment: ((tnrcp) δημο]σί(ων); line 24: κνρ( ) pap.; line 62: μο( ) pap. 
NB: in P. Cairo Masp. Ill 67286, 1, 12; 67325 II r. 6, III v. 1 and 67347 I 1, 17_the cor-
rect reading, resolution or supplement, is eve/3άλίτο. P. Cairo Masp. Ill 67325 III v. 2 
should be checked for a reading Άφροδ( ) instead of Αφ/τα. For lines 3 and 4 of P. Cairo 
Masp. Ill 67325 III v., see BL I 450 ad P. Cairo Masp. ίΐΐ'07325 II r. 9. 

1 2 = no. 3 in S. D a r i s, Died Papyri Matritenses. Edizione e commente (= "Fonda-
ción Pastor de Estudios Clâsicos" 36), Madrid 1990. 

1 3 May-be the absence of the nomen gentile Αυρήλιος in front of Άττολλωνίωι in line 
2 points to a date before A.D. 212. 

Cf. К. R i g s b y, On the Highpriest of Egypt, BASP 22, 1985, 279ff. with rele-
vant literature. 

15 Add των in the lacuna at the end of line 8 of text no. 2 before κ(κοσ-]\μητΐυκότων. 
1 6 I wish to thank O. M o n t e v e c c h i who provided me with an excellent pho-

tograph of this papyrus. 
1 7 Cf. G. В a s t i a η i η i - J. W h i t e h o r η e, Strategi and Royal Scribes of Ro-

man Egypt (= "Papyrologica Rorentina" XV), Firenze 198 / , 127. 
18 Cf. G. M. Ρ a r â s s о g 1 о u, Imperial Estates in Roman Egypt, ASP 18, Amster-

dam 1978. 
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one of the few texts which mentions the village Epipolis19. Since the calcu-
lations in lines 6 - 8 (line 6 is separated from line 5 by a horizontal stroke) made 
me wonder, I reread the papyrus and deciphered these lines as follows: 

6. (δραχμαι) 'A Do? (τριώβολον) (ήμι οβέλιον) (δίχαλκον) προσύ(ιαγραφόμΐνα) 
(δραχμαι) ρκί (oßo\os) 

7. σνμβο\(ικον)20 (δραχμαΐ) ξς (άβολος), (γίνονται) ττροσδ(ιαγραφόμ(να) (δραχ-
μαί) ρ9β Κτριώβολον) (ήμιοβίλιογ) (δίχαλχον)! (δυώ/3ολον)21, 

8. (γίνονται) άργ(υρίου) (δραχμαϊ) Έρζθ. 
126 drachmae, 1 obol (line 6) + 66 drachmae, 1 obol (line 7) make 192 drachmae, 2 
obols (line 7). 1.976 drachmae, Ц obols, 2 chalkoi (line 6) + 182 drachmae, 2 obols 
(line 7) make 2.169 drachmae22 ." 
In line 11 the payment amounts to (δραχμαι) χλβ (τριώβολον) (ήμιοβέλιον). 
In line 15 the correct reading is: (γίνονται) φόρων (δραχμαι) Έ ΐ Χ 2 3 . 
In line 4 I read: οΰσίων24 Ούίσπασιανον Πάλλαί^τίοΐ25. 

6. P. Lond. Ill 1170 (pp. 92ff.) 

This London papyrus preserves a part (18 columns numbered 76 through 93) of 
an originally much longer tax-list originating from the Fayum (to be dated 
around A.D. 144, cf. BL VII 89). Line 436 (p. 99) is transcribed as follows: 
Τρύφωνος α μ[. Ιίλληοΐυΐ]. No explanation is offered but on p. 311a of the index 
of proper names the name Μ-€λληΐ(?) is listed. Several αττάτορες appear in the 
preserved part of this tax-list (pp. 98-101). There can be no doubt that Thryphon 

Cf. А. С a 1 d e г i n i - S. D a r i s, Dizionario dei nomi geografici e topografici 
dell 'Egitto greco-romano II.2, Milano 1975, 152, Supplemente I, Milano 1988, 108. It 
is to be noted that although Epipolis was situated in the Herakleidu division of the 
Arsinoite nome the present declaration is submitted by the royal scribe of the The-
mistu mens (read ana supplement at the end of line 2: ΘίμίστοΙυ μίρι'δ(οΐ)]). 

2 0 Or ιτυμ(β)οΚ(ικόν). If σνμβο\(ικόν) is the correct reading the scribe wrote the μ and 
the β in each other. 

2 1 At the end, underneath line 6 and line 7, small curved strokes are still visible. 
Are they the remains of a bracket to delete line 7? At the beginning of line 7 the pa-
pyrus is broken away. 

2 2 The total is thus (not abnormally) slightly rounded up. The deletion at the end 
of line 7 may be connected with this fact. The προσύιαγραφόμίνα in line 6 are some-
what higher than the normal -j^-th. 

2 3 The total of line 8 and the lost total of line 14 are obviously added in this line. 
The total of amounts listed in lines 10-12 is 3.324 drachmae, Sj-obols, (supplement in 
the lacuna at the end of line 14 at least T ) . The amount lost at the end of line 13 
(read: 'Αλί^άυδρίοΐυ Σίμωνοs (δραχμαι) [ ) can, therefore, never have been higher than 
505 drachmae, 2y obols. 

2 4 Not over l'as· as suggested in P. Petaus, p. 274, footnote 8. After all, there follow 
three usiai. It is not very likely that we have to supplement in the lacuna at the end 
of line 4 another [xail, since the sigma of ΠάλλαΙντΙοί is prolonged so as to fill the 
l i n e . 

Some minor corrections may be added: line 9:7rro pap.; line 16: ]шрет..у (δραχμαί) 
..[ . There is a trace of one more line below line 17. Tnere is, however, no question of 
a second hand. 



SOME CORRECTIONS ON SOME PAPYRI 61 

too was an απάτωρ. On the micro-f i lm I read line 436 of the London text as fol-
lows: Τρύφωνος àiKàropos)2 6 μη(τρος) Ταμηο[υί]27. 

7. SB V 7667 
Like BGU III 873 (cf. above no. 2) this text is also a sale for future delivery 2 8 . 

In lines 12-13 the editor deciphered: και τ{α\ύτης απαιτήσεως I yiMc^eVrçl? —. 
The absence of the definite article is str iking 2 9 . Parallels reveal that the word-
ing at this place is either και επι της απαιτήσεως γινομένης της πράξεως (cf., 
e.g., P. Cairo Isid. 90, 9ff.) or (και) επι (ôè) της απαιτήσεως γίνεσθαι την πράξιν 
(cf., e.g., P. Cairo Isid. 91, 12ff.; P. Col. VII 177, 15ff.). R. А. С ο 1 e s inspected at 
my request the original and confirmed my suggestion that επι της instead c i τ[α]ύ-
της is a very probable reading for SB V 7667 ,12 . 

8. Some Proper Names 
a. D. F o r a b o s c h i, Onomasticon alterum papyrologicum 8 4 a 3 0 lists the 

proper name Γάιοί Ιούλιος Μάρκος from P. Marm. IX 6. Marcus is attested as a 
c o g n o m e n 3 1 . Inspection of the photograph revealed, however , that the papyrus 
has μαρκον, i.e. there is a question of an abbreviation. It, therefore, seems more 
likely that the person in question bore a cognomen based on Marcus: Μαρκούλος 
being the most likely candidate 3 2 . 

b . Index I of PSI XIV lists from the very incomplete text no. 1439, 7 the proper 
name Ούάλενς Άντωνινος (cf. Onom. alt. pap. 217a). Both names are, however, 
c o g n o m i n a 3 3 and it might, therefore, be safer to assume the appearence of two 
different persons, asyndetically connected, in this Florentine papyrus. 

2 6 Cf., e.g., H. C. Υ o u t i e, Scripłiunculae II, Amsterdam 1973, 998f. for the form 
of the π. 

2 7 For the genitive, see F. T. G i g η а с, Л Grammar II, Milano 1981, 72ff. The name 
Ταμης occurs in P. Strassb. II 122, 8. 

2 8 Cf. BASP 18, 1981, 49f. for the date of this papyrus. 
2 9 Although the definite article is sometimes omitted with ούτος κτλ. (cf. F. T. 

G i g η a с, Л Grammar II, Milano 1981, 174. G i g η а с assumes — rightly in my opin-
ion — haplographv). The editor of P. Köln VII 319, 5 has to provide another example 
instead of P. Berl.2ill. 8, 5f. for his correct reading ταύτης Ήρακλ(εους) π(όλεως) with-
out a definite article in the cited passage, since inspection of the original for which 
I thank again G. Ρ о e t h к e revealed that in the Berlin text the correct reading is : 
ταύτης | τ\ης Άρσ\ινοιτων πόλεως. 

30 Without much discussion we can eliminate from the Onom. alt. pap. Μάρκος [Άμ-
μωΐυαρίυ ό και Σωκράτης (188a). From PSI VII 776, 3-5 the Index I correctly listed the 
proper name ['Αμμω\ναρίων ό και Σωκράτης Μαο.[ (cf. Onom. alt. pap. 29a); Φλαουιος Μαυ-
ρίκιος Ύιβεριος (Onom. alt. ναρ. 335b), since the emperor of that name is involved. BL 
III 125 reads regarding P. Oslo III S. 58 В 25: [MâlpUoy Пе1 θ[ρώνιο]ς [M]a/xepretfi/os] (cf. 
Onom. alt. pap. 190b). Άτολά (Onom. alt. pap. 59b) > Άτολάί (cf. P. Col. VII). SB VI 
9100 fragm. a Col. II 12 should be checked again for the reading Δημαροϋτος instead of 
Δημαρουτις (cf. Onom. alt. paj>. 91a). It would give us the normal genitive of the well 
attested proper name Αημαρους. 

3 1 Cf. I. К a j a η t о, The Latin Cognomina, Helsinki 1965, 173. 
3 2 Cf. I. К a j a η t o, op. cit., 174. Kajanto cites only one example of the cognomina 

Marcunus, Marcussus ana Marcutius each. 
3 3 Cf. I. К a j a η t o, op. cit., 247 and 161 respectively. 
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c. On p. 84b of Otiom. alt. pap. the proper name Гсио? Κασμαζέτρις appears 3 4 . 
Γαίου is, however, a part of the dating formula. In the SB-text we read only the 
curious proper name Κασμαζ^τφρις. 

d. There is no reason to assume the existence of a proper name Mapou. In all 
the examples cited b y F . P r e i s i g k e (NB 207) and D. F o r a b o s c h i 
(Onom. alt. pap. 191a [read there: O. Tait 1251]) we are dealing with a short 
genitive35 of the often attested proper name Μαροϋΐ36. 

e. Α κυαμων is a field of beans. F. Ρ r e i s i g к e, NB 188, lists from P. Lond. 
Ill 1170 verso (pp. 193ff.) the proper name Κι>αμώι>. In the London text (lines 20, 
22, 24, 29, 31 and so on) there is a question of a κλ(ήρος) Κυα(μώι>ο?). Although 
κλήρο ι are often named after their (original) possessors37 this κλήρος derived its 
name not of a person called Κυαμων but of a κυαμων38. 

f. F. Ρ r e i s i g к e, NB 67, lists only one attestation of the proper name Avp-
σίμαχοί: P. Lond. Ill 1179, 395 (p. 98). Inspection of the micro-film revealed that 
the correct reading of the papyrus is Μαρσισούχον39 instead of Αύρσιΐμάίχου. 

g. The proper name "Αγνών can be deleted. Inspection with the help of the 
micro-film of line 519 of P. Lond. Ill 1170 (p. 100), the only attestation cited by F. 
P r e i s i g k e , NB 7 [the same person occurs, however, in line 521], revealed 
that the correct reading of the papyrus is Άπίωνος. 

h. Αανΰρίοί (F. Ρ r e i s i g к e, NB 83) is a ghost -name. In line 55 of P. Lond. 
Ill 1170 (p. 94) the correct reading is Σενυρίου as inspection of the micro-film 
showed4 0 . 

[Amsterdam] Pieter J. S i j p e s t e i j n 

3 4 The reference should be SB V 8623, 1 -2 where we read: e (CTOVS) Γαίου Κασμαζΐτ-
фри(?). Also in SB V Abschn. 7, Abt. 1 (p. 421) appears a Γάιοί Κασμα£τφρΐΓ(?). 

3 5 Cf. ZPE 64, 1986, 119f. 
3 6 In a note on line 4 of O. Tait 1251 it is stated: "Μαροΰ from Μαρής." F. T. G i -

g η a с, Л Grammar II, Milano 1981, 74 does, however, not list a genitive Map(p)oû for 
Μαρ(ρ)ής and in O. Tait III p. 86a MapoC is listed as father of Καλλάκ. 

3 7 Cf. F. Z u с к е г, Beobachtungen zu den permanenten Klerosnamen [in:] Studien 
zur Papyrologie und antiken Wirtschaftsgeschichte, Bonn 1964, 101 ff. 

3 8 In P. Vindob. G. 39882 (to be published as CPR XVII), fragm. 40, 6 there is a 
question of a κλήρος \eyóμινος πΐρσέας, a κλήρος deriving its name from a persea-tree. 
Cf. P. Merton 1 10, 6 -7 and 33-34: κλήρον (τηκαλούμαιον ήμιαρούρωυ. 

3 9 μα is written very closely together. The first omikron is corrected from an iota. 
4 0 In line 678 of P. Lond. Ill 1170 (p. 102) the correct reading of the papyrus is Mev-

χΐίους instead of Μίσου In line 133 (p. 95) Άρ7τ[ά]λου instead of Άρν\(]'ως should t>e 
read and the proper name Άρνΐυς (cf. F. Ρ r e i s i g к e, NB 51) can be deleted. Also 
Ά ρνΐϋς in P. Trine. I 13 XVlt 34 (cf. Onom. alt. pap. 50b) disappaers (cf. A. E . H a n -
s o n , ? , Princeton 1 13: Text and Context Revised [in:] Miscellanea Papyrologica in oc-
casione del bicentenario dell'edizione delia Charta Borgiana ( "Papyrologica Floren-
tina" XIX), Florence 1990, 259ff. [XVII 484]). In line 84 (p. 94) NeWlofc seems a better 
reading than Nt'tos. 


